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Ölstandsensor-Schutz
Oil level sensor guard | Protection du capteur de niveau d’huile | Protezione sensore livello olio | Protección del sensor de nivel de aceite

Art.-Nr:   14221-002
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Bauteil   DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
component     EN The colors are for illustrating purposes only.
composant     FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.

DIN ISO
Menge
quantity
quantité

1 Ölstandssensor-Schutz / Oil level sensor guard                                                           1

2 Blech / Sheet metal                                                  1

3 Hülse / Sleeve                                                                                                                 3mm 2

4 Zylinderschraube / Cylinder head screw                                                                M8x20 6912 6912 2

5 U-Scheibe / Washer                                     2

6 Schraubensicherung / Thread locking fluid                                                              1 21
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Bei der Montage mit Motorschutzplatte entfallen die Hülsen Nr. 3, da der Halter der 
Motorschutzplatte die Distanzfunktion übernimmt. When installing with the engine guard 
plate, spacers no. 3 are omitted, as the bracket of the engine guard plate takes over the spacing 
function. Lors du montage avec la plaque de protection du moteur, les entretoises n° 3 ne sont 
pas utilisées, car le support de la plaque de protection du moteur remplit la fonction d’entretoise.

1 2

Um das Kabel verlegen zu können, 
dass Gummi wie dargestellt einschneiden.

To route the cable, cut the rubber as shown
Pour acheminer le câble, découper le caoutchouc 

comme indiqué.

M8x20
 8 Nm

M8x20
 8 Nm
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